
NOTE: THIS FORM IS FOR INFORMATIONAL PURPOSES ONLY. DO NOT COMPLETE THIS FORM FOR FILING. USE THE ENGLISH 
VERSION OF THE AOC-CVM-906M INSTEAD.
SÍRVASE NOTAR: ESTE FORMULARIO SÓLO SE DISPONE PARA FINES INFORMATIVOS. NO LO DEBE PRESENTAR EN EL 
TRIBUNAL, SINO QUE DEBE LLENAR Y PRESENTAR LA VERSIÓN EN INGLÉS DEL FORMULARIO AOC-CVM-906M.

STATE OF NORTH CAROLINA
EL ESTADO DE CAROLINA DEL NORTE

                                                   County
Condado de                                            

In The General Court Of Justice
District Court Division-Small Claims

En los Tribunales de Justicia del Fuero Común
Sección del Tribunal de Distrito-

Demandas menores

File No.
Nro. de expediente

Name And Address Of Plaintiff
Nombre y dirección del demandante

VERSUS
CONTRA

BOND TO STAY EXECUTION
ON APPEAL OF JUDGMENT TO

RECOVER POSSESSION OF
PERSONAL PROPERTY

FIANZA PARA PRORROGAR LA 
EJECUCIÓN DE LA SENTENCIA PARA

RECUPERAR LA POSESIÓN
DE BIENES MUEBLES EN APELACIÓN

G.S. 7A-227
Arts. 7A-227 de la ley

Name And Address Of Defendant
Nombre y dirección del demandado

BOND
FIANZA

Judgment to recover possession of personal property has been entered by the magistrate against the defendant and in 
favor of the plaintiff. The defendant has appealed the case to district court.
El juez de instrucción ha registrado la sentencia de recuperación de bienes muebles en contra del demandado y a favor 
del demandante. El demandado ha apelado la causa al tribunal de distrito.

I, the undersigned surety, do acknowledge myself bound to the plaintiff in the amount specified below. The condition of 
this Bond is that if judgment is rendered against the appellant, I will pay all costs that may be awarded to the plaintiff and 
all damages that the plaintiff might sustain by the appellant’s failure to comply with the order, provided that my liability 
shall be limited to the amount of this Bond.
Yo, el afianzador abajo firmante, reconozco que tengo una obligación con el demandante por la cantidad que se 
especifica a continuación. La condición de esta fianza es que si se dicta una sentencia en contra del apelante, pagaré 
las costas que se adjudiquen al demandante y todos los daños y perjuicios que el demandante sufra a causa de que el 
apelante no haya cumplido con la orden; sin embargo, mi responsabilidad se verá limitada a la cantidad de esta fianza.

Amount Of Bond
Cantidad de la fianza

$

Signature Of Surety
Firma del afianzador

Signature Of Additional Surety, If Used
Firma de afianzadores adicionales, si se utilizaron

Name And Address Of Surety
Nombre y dirección del afianzador

Name And Address Of Additional Surety, If Used
Firma de afianzadores adicionales, si se utilizaron

 (Over)
 (Continúe)
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POR FAVOR LLENE LA V
ERSIÓ

N EN IN
GLÉS D

E ESTE FORMULARIO
  



I, the undersigned surety, being duly sworn, am a resident of the State of North Carolina and am worth the amount of the 
bond, over and above all liabilities and exemptions allowed by law.
Yo, el afianzador abajo firmante, declaro bajo protesta de decir verdad que soy residente del Estado de Carolina del Norte 
y tengo activos equivalentes a la cantidad de la fianza, aparte de todas las obligaciones y las exenciones permitidas por 
ley.

SWORN AND SUBSCRIBED TO BEFORE ME
DECLARADO SOLEMNEMENTE Y SUSCRITO ANTE MÍ

Date (mm/dd/yyyy)
Fecha (mes/día/año)

Date (mm/dd/yyyy)
Fecha (mes/día/año)

Signature
Firma

Signature Of Surety
Firma del afianzador

ORDER
ORDEN

 	Deputy CSC	 	Assistant CSC	 	Clerk Of Superior Court
	 Actuario auxiliar del TS		  Actuario asistente del TS   	� Secretario del Tribunal 

Superior

Signature Of Additional Surety, If Used
Firma de afianzadores adicionales, si se utilizaron

It is ORDERED that execution on the judgment entered in this action is stayed until the action is disposed of on appeal in 
the district court.
Se ORDENA que se difiera la ejecución de la sentencia registrada en esta acción hasta que la misma se resuelva en 
apelación en el tribunal de distrito.

Date (mm/dd/yyyy)
Fecha (mes/día/año)

Signature
Firma

  Assistant CSC    	                              	Clerk Of Superior Court
	  Actuario asistente del TS    	 Secretario del Tribunal Superior      
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JUSTIFICATION (OPTIONAL)
JUSTIFICACIÓN (OPCIONAL) 


